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Abstract

How does the collapse of the Ottoman Empire — and subsequent migration of the
Muslim Slav population to Turkey — relate to the War of Yugoslav Succession
during the 1990’s? This question forms the core of the following dissertation that
examines how the War of Yugoslav Succession influenced transnational relations
between the émigré Bosniak community of Turkey, and those Bosniaks who
remained in Southeastern Europe. Bereft of acceptance among their co-denizens of
different religions at the turn of the century, and again in 1991, some Bosniaks
turned to Turkey for refuge, and then material aid. As such, the following
dissertation focuses on Novi Pazar’s black and informal market economy during
the Wars of Yugoslav Succession as a factor that rekindled, and/or strengthened
existing relations between the émigré community in Turkey and the local Bosniak
population in the Sandzak region. Thus, the goal of this dissertation demonstrates
the interactive nature between the state, local, and émigré communities.

During the past three years, I examined how material encounters influenced social
relations in detached spaces and how interviewees specifically make sense of these
connections in view of the constituting informal economy in the former Socialist
Federal Republic of Yugoslavia between 1991 and 1995. Reflecting on Thomas
Faist, Nina Glick-Schiller, and Joseph Rouse, I analyze how transnational
practices shape a community locally.

To answer the overarching question of how transnational practices affected local
relations in southern Serbia, I conducted ethnographic research in the form of
participant observation in- and-out of the field between 2012 and 2016, conducted
in-depth, open-ended, semi-structured interviews, undertook research at the
Jugoslav Archive, the Historical Archive of Belgrade, the Archive of Serbia, the
news stacks at the National Library in Belgrade, and administered 500
questionnaires.

The following dissertation sheds light on how societies cope when governments
no longer assume the responsibility of providing welfare to their citizens.



Zusammenfassung

Wie verhidlt sich der Zusammenbruch des Osmanischen Reiches — und die
anschlieBende Migration der muslimisch-slawischen Bevolkerung in die Tiirkei —
zum Krieg der Jugoslawischen Sukzessionskriege der 1990er Jahre? Diese Frage
bildet den Kern der folgenden Dissertation, die untersucht, wie die
Nachfolgekriege im damaligen Jugoslawien transnationale Beziechungen zwischen
der Bosniakischen Emigrantengemeinde in der Tiirkei und den in Siidosteuropa
verbliebenen Bosniaken beeinflusst haben. Threr Anerkennung von Co-Vasallen
verschiedener Religionen zur Zeit der Jahrhundertwende sowie nach 1991 beraubt,
baten Bosniaken die Emigrantengemeinschaft in der Tiirkei um Unterstiitzung und
materielle Hilfe. Die folgende Dissertation konzentriert sich auf Novi Pazars
schwarz- und informelle Marktwirtschaft wihrend der jugoslawischen
Erbfolgekriege als ein Faktor, der bestehende Beziechungen zwischen Emigranten
in der Tiirkei und der lokalen Bosniakischen Bevélkerung in der Sandzak-Region
wiederbelebt und / oder verstirkt hat. Das Ziel dieser Dissertation ist es somit, den
interaktiven Charakter zwischen dem Staat, der lokalen Bevélkerung und
Emigrantengemeinschaften aufzuzeigen.

Wihrend der letzten drei Jahre untersuchte ich, wie materielle Begegnungen
soziale Beziehungen in abgetrennten Grenzrdumen beeinflusst haben und wie
Interviewpartner diese Zusammenhdnge im Hinblick auf die konstituierende
Schattenwirtschaft in der ehemaligen Sozialistischen Foderativen Republik
Jugoslawien zwischen 1991 und 1995 gezielt thematisieren. Aufbauend auf
Thomas Faist, Nina Glick-Schiller und Joseph Rouse analysiere ich, wie
transnationale Praktiken eine lokale Gemeinschaft formen und beeinflussen.

Um die tibergreifende Frage zu beantworten, wie sich transnationale Praktiken auf
lokale Beziehungen in Stidserbien auswirkten, fiihrte ich zwischen 2012 und 2016
in Novi Pazar ethnographische Forschung in Form von teilnehmender
Beobachtung durch. Zudem fiihrte ich offene Tiefeninterviews, unternahm
Recherchen im Jugoslawischen Archiv, im Historischen Archiv in Belgrad, im
Archiv Serbiens und in der Nationalbibliothek in Belgrad. Um meine Argumente
statistisch zu untermauern, fiihrte 500 Fragebdgen durch.

Die folgende Dissertation beleuchtet, wie Menschen damit umgehen, wenn es
Regierungen vernachléssigen, fiir das Wohlergehen der Gesellschaft zu sorgen.



vi
Sazetak

Na koji nacin su raspad Osmanskog carstva i potonje migracije muslimanskog
slovenskog stanovniStva u Tursku povezane sa ratom za jugoslovensko nasljede
1990-ih? To pitanje predstavlja suStinu ove disertacije koja istrazuje kako je rat za
jugoslovensko naslede uticao na transnacionalne odnose izmedu iseljenicke
bosnjacke zajednice u Turskoj i onih Bosnjaka koji su ostali u Jugositocnoj
Evropi. Neprihvaceni medu svojim sunarodnicima razliCite veroispovesti na
prelomu vekova, ba§ kao i 1991. godine, neki Bosnjaci su se ponovo okrenuli
Turskoj u potrazi za uto¢iStem i materijalnom pomodi. Stoga je ova disertacija
fokusirana na “crnu” i neformalnu trzisnu ekonomiju u Novom Pazaru tokom
ratova za jugoslovensko naslede koja je ponovo pokrenula/ozivela i/ili ojacala
postojece odnose izmedu iseljenicke zajednice u Turskoj i lokalnog bosnjackog
stanovniStva u novopazarskom kraju. Prema tome, cilj ove disertacije pokazuje
interaktivni odnos izmedu drzave, lokalne i iseljenicke zajednice.

Tokom posljednje pet godine istrazivala sam kako su materijalni susreti/dodiri
uticali na drustvene odnose u odvojenim prostorima i kako ispitanici konkretno
daju smisao ovim vezama u pogledu stvaranja neformalne ekonomije u bivsoj
SFRJ izmedu 1991. i 1995. godine. Razmisljajuci o radovima Thomasa Faista,
Nine Glick-Schiller i Josepha Rousea analiziram kako transnacionalne prakse
oblikuju zajednicu lokalno.

Kako bih odgovorila na sveobuhvatno pitanje kako su transnacionalne prakse
uticale na lokalne odnose u juznoj Srbiji, sprovela sam etnografska istrazivanja
promatrajuci ispitanike unutar i izvan terenskih istrazivanja izmedu 2012. i 2016.
godine. Izrada dubinski i otvoreno strukturiranih intervjua bazirana je na mojim
istrazivanjima u Arhivu Jugoslavije, Historijskom arhivu Beograda, Arhivu Srbije,
te pregledanoj Stampi u Narodnoj biblioteci Srbije, na osnovu cega sam
administrirala 500 upitnika.

Ova disertacija rasvjetljava modele funkcioniranja drustava suocenih sa
neodgovornim vladama kada one prestanu da obezbeduju blagostanje za sopstvene
gradane.



1. Sverceri, People Like you and
Me

It was July 2012, and I was about to
return to Novi Pazar, Serbia.> Once
on the public bus, I stowed away my
Priboj luggage, settled into my seat, and

Nova Varos

awaited the bus-voyage ahead of me.

Prijepolje

By now, 1 was familiar with this
Sjenica
route, I knew the bus would take

Novi Pazar

about six hours to get from Belgrade

to Novi Pazar, and how to time the
bathroom breaks according to the

Figure 1: The Serbian Sandzak based on political drivers’ preferred places of rest. No

boundaries created by Aaron Perez, accessed at . S M1 .
surprises — until Cacak,” that is. After

www.gadm.org

we had left the bus station, a burly
man ran after the bus and motioned the driver to stop with a plastic bag. I guessed
the man was middle aged; He wore a blue tracksuit, a grey t-shirt, and house
shoes. Heavy set, though quick on his feet, he got on the bus in a swoop, trailed by
strong body odor. After sitting beside me and behind the bus driver, the man
immediately apologized for smelling bad. Sorry guys, I stink, he said, I was just
released from prison. They don’t even let you take a shower there. They locked me
up, covece (man)! Can you believe it!?, he said to no one in particular. In all, there
were about five other people on the bus, a couple of elderly men, a young woman,
an even younger man, and an elderly lady. The heat felt suffocating. I looked
around the bus to gage the reaction among the other passengers; No one batted an
eye. Nobody seemed to care, and neither did the man who had just been released
from prison. He was not concerned with the other passengers, or if anybody
listened to his vociferous protest about his detention. After apologizing, he

explained that someone had ratted him out. I know the man who sold me out to the

2 Fieldnotes, Belgrade and Novi Pazar in Serbia, 2012

3 Parts of this introduction were published as field notes in September 2012 under Sandra King-Savic,
“Impressions from the Field III”, Transitions Online Next in Line, September 3, 2012 at
http://nextinline.eu/impressions-from-the-field-iii/

4 A town in south-central Serbia, some two and one half hours from Novi Pazar



cops, too! He then leaned over to the bus driver and asked, do you remember how
easy it was during the war? There was no red tape, we stuck together! Nobody
sold you out to save their own skin. Now, they would sell their grandmother to
save themselves! And I only trade legal goods, unlike the crook who sold me to the
police — I only smuggle cigarettes, coffee and other legal stuff, not guns and drugs
like that stoka (literal translation livestock or beast; insult)!

After venting for a while, the man borrowed the bus driver’s mobile phone.
I need to make a phone call, the man said. He was obviously agitated when he
spoke to the person on the other end of the receiver. What do you mean you are
calling a lawyer?! Why?! he asked over and over. It’s not as if I murdered
someone! Covece boziji (literally man of god, meaning similar to the expression of
Jesus Christ!)!. He paused, and replied, I am going to see that guy right away as
soon as I get back to Raska! That guy owes me some answers! He repeated the last
sentence after hanging up the bus driver’s mobile phone, and sunk into silence.

Eventually, the bus ground to a halt. It was one of the bus driver’s habitual
resting spots. When the driver motioned the end of the break, all of us returned to
our seats, except the man who had just been released from jail. Gdje je ovaj
(where is that guy)?, the bus driver asked. The guy with the plastic bag and the
house shoes? He hitched a ride on some guy’s truck’, someone in the back
answered.

The burly man did not care one bit about who was on the bus, and the
people on the bus found nothing strange in this episode either. Sverc (smuggling),
in other words, was (is) not an abnormal affair in all of Serbia — the people of Novi

Pazar call the business of Sverc a javna tajna (public secret).

1.1. Context and Choice of Research Setting

Novi Pazar was a hub of smuggling activities between 1991 and 1995. Tucked in
between the southern hills that border Montenegro and Kosovo, Novi Pazar was a
thoroughfare for goods, and attracted shoppers, traders, and workers from nearby
villages, as well as the greater area around Macedonia, Kosovo, Serbia, and
Montenegro.

Due to the busy market activities, residents of Novi Pazar had at once a

commonplace, and yet distinct experience of the 1990s war years compared to



other citizens of Serbia, and those Bosniak and/or Muslim citizens who lived
through the siege in Bosnia and Herzegovina (BiH). Like other citizens of Serbia,
residents of Novi Pazar endured the internationally imposed sanctions. Living
within Serbian state borders, however, spared this population from the hardship
Bosniaks of BiH experienced. And yet, locals in Novi Pazar became benefactors
of Turkish charity and development projects during the conflict, and after the
Yugoslav Succession Wars ended, as was the case with citizens of Bosnia. This
unique in-and-out-of-state experience of the local community in Novi Pazar is at
the core of the following dissertation. Smuggling — or sverc, as the practice is
known locally — illustrates this in-and-out-of-state experience. Because the
informal market connects Novi Pazar to Turkey and simultaneously to Serbia
proper, I examine how informal transnational
practices between 1991 and 1995 shaped this
communities’ social relations locally.

During the first half of the 1990s,
Novi Pazar experienced an economic boom
for two reasons. First, Novi Pazar’s state
sponsored industry and biggest employer the
Tekstilni Kombinat Raska (Raska Textile

Factory) collapsed due to the economic

S
ved Pristinag -
< 8 N Kosovo )

{ALBANIA ;{'
Em&aom

downturn and subsequent war in Socialist
Federal Republic of Yugoslavia. Second, in

order to safeguard their continued income, Figure 2: The troubles of Sandzak - Together

we are stronger, accessed at

Bosniaks travelled between Turkey and https://www.economist.com/node/21526933

Novi Pazar, and utilized diaspora family

connections to acquire sowing machines and fabrics for the production of jeans
and other apparel with which they set up makeshift clothing factories in their
homes, often hidden from officials. As a result, locals who had been employed by
the TKS put their skills to use in the informal production of counterfeited clothing.
In addition, locals sold food items, coffee and cigarettes on Novi Pazar’s market to
other Yugoslavs who traveled to the city in search of commodities that were in

short supply and/or altogether inexistent elsewhere.



The twin-processes of existing transnational relations with the local and
diaspora community in Turkey, together with the internationally imposed
sanctions, created a new class of entrepreneurs in Novi Pazar while employment
and goods were equally difficult to come by in other parts of Serbia. In Novi
Pazar, factories produced up to 30,000 pairs of counterfeit jeans a day that
included brands such as Levi’s, Diesel and Reply.> Because of low wages, and the
relative ease of tax evasion, the cost of textile production dropped considerably.
Residents of Sandzak thus started to capitalize on these advantages to set up
textile, shoe and leather manufacturing companies. Because of the general chaos
of the war years, however, no reliable figures exist that could illustrate the exact
revenue and production output. Be that as it may, analysts and scholars figure that
“several hundred thousand pairs of jeans” and other apparel items were produced
in the region while annual revenues lay “between $50 and $100 million”.°
Sandzak, as result, attracted thousands of individuals that sought to work in the
sprouting textile industry that by the mid-to late-1990s boasted up to 500
factories.” Belgrade, too, capitalized on these relations by sending ‘tax collectors’
— commonly referred to as racketeers among the local population — to Novi Pazar.

The end of the international sanctions regime also heralded the end of the
booming market in Novi Pazar. In 2008, there were only some 50 firms left that
produced up to 1,000,000 pairs of jeans a year, and revenues dropped sharply,
barely reaching €50 thousand annually.® With the exception of the local fish
hatchery Vojin Popov,” Novi Pazar’s formative industries of cement, textile and
battery manufacturing, have thus far not been revitalized. Since the war then, Novi
Pazar slowly sunk into economic ruin. The informal market, meanwhile, continues

to this day, albeit on a comparatively smaller scale.

> See, for instance, Denisa Kostovicova, “Fake Levis, Real Threat”, Balkan Reconstruction Report 8:18
(2003).
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ribnjak “Vojin Popovi¢” ponovo u funkciji”, Sandzakpress, accessed July 26, 2017 at
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While the end of the Yugoslav conflict foreshadowed the end of the
booming market, the transnational practice of $verc continues to connect Bosniaks
of the former Yugoslav Republic to the bygone Ottoman Empire, and present day
Turkey.

1.2. Historical Frame: The Sandzak of Novi Pazar within the Ottoman
Empire

Though Montenegro split from Serbia in 2006, locals refer to their region as the
Sandzak — an Ottoman-Turkish language loanword that translates into banner. For
the duration of the Ottoman Empire, the term Sandzak denoted an administrative
district that symbolizes a common foundation among local Bosniaks today. The
region is, in other words, not a legal entity, but rather a mind-map that reflects the
common history of local Bosniaks.!® Novi Pazar was, moreover, a far-reaching
merchant-town, that connected locals — especially merchants - to specific regimes
in some way.

In the 14% century, followers of the Bogomil faith were caught between
Hungarian and Ottoman imperial troops that waged battles in pursuit of territorial
aspirations in present day Bosnia.!! Though the nature of the Bogomil faith is
subject to dispute, and “not precisely understood”, as Ivo Banac stressed, “there is
no doubt that the ecclesia Bosnensis represented a religious assertion of Bosnian
individuality”.!? Robert J. Donia and John V.A. Fine Jr. similarly argued for the
consistent territorial existence of Bosnia before the arrival of the Ottoman
Empire."* Followers of the Bogomil church, meanwhile, faced four possible
scenarios to escape the wars, as Salim Ceri¢ noted. First, they could reorganize,
and continue their resistance. The ongoing pressure was, however, too great to
consider this first option. Second, followers of the Bogomil church could join
Western Christianity. This option was equally void, because the “political and

19 Sandra King-Savi¢, Serbia’s Sandzak: Cought Between Two Islamic Communities, in Euxeinos 23
(2017), last updated on January 6, 2018 at https://gce.unisg.ch/en/euxeinos/archive/23

" Salim Ceri¢, Muslimani Srpskog Hrvatskok Jezika, Svijetlost, Sarajevo (1968): 64 —71.
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Ithaca London (1994): 40.

13 Robert J. Donia and John V.A. Fine Jr., Bosnia and Herzegovina: A Tradition Betrayed, Columbia
University Press (1995): 7-8, 25,72.



psychological” terms precluded acceptance among locals.'* Ceri¢ considered the
mass-conversion to the Eastern Orthodox church a third, and allegedly less
problematic option from a psychological perspective, although the Orthodox
Church enjoyed a limited reach in Bosnia. The fourth option that entailed
conversion to Islam was thus the most plausible one, as stated by Ceri¢. Yet,
conversion to Islam was only reasonable for the Bosnian followers of the Bogomil
faith. Herzegovinian followers of the Bogomil church essentially lost their
Christian homeland due to Ottoman advances, and did not opt to join the Ottoman
Empire freely. Ceri¢, however, also points to inherent similarities between the
Bogomil and Muslim faith that too facilitated local conversions to Islam.!* To be
sure, Donia and Fine Jr. asserted that neither Catholicism, Orthodoxy, nor the
Bogomil church where deeply rooted in the region.'®

Inhabitants of the Sandzak region embraced Islam under similar
circumstances. Here, the geographic location of the Sandzak region, lodged
between present-day Serbia and Montenegro, influenced the conversion processes
in the 17% century. Though Ceri¢ specified his overall disagreement with Vladimir
Corovié,'” he agreed with Corovié’s analysis on Serbian support of the advancing
Austro-Hungarian Empire during the 1683 — 1699, and the 1718 — 1739 wars. As a
consequence of the conflicts, Ottoman officials applied intensified pressure to
convert locals in the Sandzak region.'® Banac similarly refers to the “heavily
Islamicized population” in the Sandzak of Novi Pazar that, instructively, thought
of itself as Bosnian.'® Locals were, according to Ceri¢, rarely forced to convert
before this period, nonetheless. Ceri¢ considered the ‘chessboard like’ territory
between Cazin (BiH) and the Sandzak region to demonstrate his point: “the
Islamic territory would be more compact if conversion were carried out by

force”.?°
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Various reasons contributed to the local populations’ conversion, including
upward social mobility. Conversion, however, took place gradually and in a non-
violent fashion.?! Halil Inalcik explains this process by stating that local Viach
knezovi (local Slavic noblemen) were able to retain their bastine — land on which
they could levy taxes (not private land) — and enjoyed the same privileges as
Muslims did.?> Some noblemen, according to Inalcik, retained their religious
conviction while their sons converted to Islam. Nenad Maoc¢anin found that some
of these noblemen converted to Islam later to thereby increase the plot of land they
could levy taxes on, thus officially becoming sipahis (landholders, cavalry men).?
Either way, conversions to Islam were not carried out forcefully, though
connections with, and adaptation to the dominant Ottoman power structure led to
greater economic security.

Ottoman officials did not eradicate preexisting cultures on the peninsula.
Instead, the Sublime Porte, also known as the Ottoman High Porte or the central
government of the Ottoman Empire, adopted cultural and religious aspects and
incorporated them into the overarching social fabric. And yet, one must
acknowledge the existence of socioeconomic inequalities between Muslim and
non-Muslim subjects, as previously stated by Mark Mazover.?* Non-Muslims held
a second-class status throughout the Empire. They were not allowed to ride horses
or wear green, their work was valued less compared to that of a Muslim at court,
and non-Muslims paid higher taxes for opting out of the military. Nevertheless,
Inalcik found that such conditions prevailed when the Sultan “sought to fulfill the
provisions of the Seriat” (Islamic Law).?> The full enforcement of such decrees
was, in other words, not effective at all times, and did not correspond with the

conventional socio-economic situation on the ground.?® As such, Muslims and
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non-Muslims often belonged to the same class, says Inalcik, while “Jewish, Greek
and Armenian merchant(s) dressed and acted like Muslims”.?’” The distinction
between Muslims and non-Muslims then, while undoubtedly existent, was likely
more fluid as opposed to acutely present.

In explaining general conversation mechanisms, Ceri¢, too, found that
locals were influenced by the ruling regime, “as is the case in all class-systems”.?
Some were impressed by the power of the feudal forces, and convinced of
Ottoman longevity in the region. Banac affirmed this notion and stated “[t]he
progress of Islam in Bosnia and the notion — encouraged by the Bosnians
themselves — of being the vaumure of the Ottoman fortress assured this region a
special status in the Ottoman state”.?’ Others, especially traders who held a
privileged position, converted to elicit the liberty of traveling safely, and to obtain
and sell goods freely across the Ottoman Empire. Merchants, like craftsmen and
servants, for instance, were tied to the feudal class as the primary consumers of
material goods at the time. It was in part the acquired privilege, argued Ceri¢, that
tied these people to the Porte.>

Inalcik echoed the above sentiment.?! With the annexation of Bosnia and
Herzegovina in 1463, Ottoman trade routes expanded to Italy. As such, the seaport
in Ragusa gained increasing prominence as a connecting hub between the
Ottoman realm, and specifically Florence. Because merchants transported valuable
goods such as silks, Chinese porcelain, spices, European wool, drugs, and textiles,
as well as gold and silver coins, Ottoman officials maintained a strict security
regime along these trade routes.> To be sure, robberies did occur. Inalcik,
reflecting on Gertrude Richards,® relates an episode of stolen silkware near Foga

in present-day Bosnia. Ottoman officials apparently arrested the thief, recaptured
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the remnant silks, and forced locals to atone for the difference.’* Inalicik’s
reflection on Richards supports the findings of Ceri¢ by which merchants traveled
under the protection of Ottoman officials.

The towns along these routes, too, acquiesced relevance as places where
travelers could rest in caravanserais, feed their horses, and/or pray at local
mosques. These towns, unsurprisingly perhaps, turned into “typical Ottoman
cites”, as stated by Inalcik. Novibazar — or Novi Pazar as the city is called today —
was along this route. In Inalcik’s words, “as trade with Florence expanded, the
route between Ragusa and Bursa or Istanbul, through Foga, Novibazar, Edirne,
and thence to Istanbul, or Bursa by way of Gallipoli, gradually gained
importance”.>> Locals know this, and repeatedly emphasized Novi Pazar’s
character as an historic merchant town in casual conversations and interviews.

Overall, Ceri¢ presents his reader with an historiographic interpretation of
BiH within the Ottoman Empire from a socialist perspective. This is most obvious
in his choice of words, and his repeated description of the Ottoman Empire as a
feudalni klasni sistem — a feudal class-system. And yet, it is interesting to point
toward the resembling debate between Ceri¢ and Nina Glick-Schiller here. Like
Glick-Schiller’® who analyzed social agents within a ‘dialectics of place
concept’,3 so too does Ceri¢ — implicitly — who considered how respective classes

related to the ruling Ottoman regime within the capacity of their profession

It is certain that the governing system was of military nature, though the
Turkish army certainly came in tandem with a team of civilian officials
and servants. All their suits as well as the pottery, carpets and the like,
might have initially been ordered from the homeland, but soon the
material needs of officers and other state officials demanded these goods
be produced on the spot. Transport routes were long and the

communication along these routes was poor. Underdeveloped domestic
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